NGLASSES C€ INFORMATIO

COMPARISON OF FILTER CATEGORIES

Hrvatski

Brosuras |nformacgama u skladu s prilogom I, paragraf
1.4. EC vodica 89/686/EWG osobne zastitne opreme.

Suncane naotale za opéu uporabu:

Primjena: Suncane naocale ili zastitni filteri stite oci od
bezazlenih i nezeljenih efekata suncevih zraka.
Reference standarda: The European standard 1836, the
American standard ANS| 780.3 kao i the Australian
standard AS 1067.1. Molimo koristite tabele za
usporedbu u ovoj broduri za_specifikaciju na filtere
prema europsk\m americkim i australijskim
standardima. i spadaju u opticke naocale klase 1.
Oznacavan{e pnpada{)um dijelovi:

Broj modela i izradbena varijacija su ofiskani na
unutrasnjosti okvira naocala i na pakiranju. Informacije
o zamjeni dijelova, pripadaju¢ih dijelova kao i oznaka
faktora zastite od sunca mogu se dobiti iz
odgovarajuéeg kolekcionog kataloga. U sluaju
iznoenosti i pohabanosti (ogrebotine ili mutna
ostecenja) na suncanim filterima preporu¢amo zamjenu
originalnim dijelovima!

Kategorija

Ovo se mora nalaziti na unutarnjoj strani okvira

suncanih naotala (vidi tabelu)

CAT.0 oboFsan vid u slucaju magle, noéu i u sumrak

CAT. 1 Pobolj$an vid u slu¢aju magle ili u sumrak

CAT. 2 Pobolj$an vid i zastita u slucaju pojave oblaka
ili oblacnog vremena

CAT. 3 Zastita protiv sunceve svjetlosti

CAT. 4 Zadtita protiv intenzivne suneve radijacije, nije
za koriStenje u prometu

Cuvanje:
Drzati na suhom, na temperaturi izmedu -10°C do
+35°Ciu tvormckoj vreici za nao¢ale ili u kutiji.

Ciscenje:

Pri nodenju naogale i zatitni filteri dolaze u kontakt sa
znojem, mascu, prasinom, kozmetikom itd. koji mogu
imati $tetan u{eca] na njihovu funkciju. Zato prije
noSenja naolale bi trebale biti CiScene prskanjem
tekuéom, toplom vodom, po_mogucnosti _koriste¢i
standardno blago sredstvo za ¢icenje. Naocale bi se
trebale suiti njeznom, Cistom tkaninom.

Pozor:

Filteri nisu podesni za koristenje u sljede¢im
situacijama: cestovni promet sa slabom vidljivoséu
(sumrak, tuneli, voznja nocu itd.), zastita od UV
zradenja od VJestacklh izvora svjetla, visoka razina
sunceve radijacije i izravno gledanje u sunce itd. Za
vrijeme normalne i odgovarajuce uporabe, suncane
naocale i zastitni flllerl Eokazu]u zadovoljavajucu,

ak, on

zatitu protiv mehanickih utjecaja kao jak vietar ili udari
koji pod odredenim okolnostima mogu prouzrotiti da se
naocale ili filteri slome ili rasprse te to moZe dovesti do
ozbiline povrede lica ili ociju. Za vrijeme sportaili drugih
aktivnosti pri kojima se ovakvi ul{ec ji mog gredwdje(\
preporu¢ujemo koristenje nao¢ala od polikarbonata

Cpncka

Brosuras \nformacgama uskladu s prilogom Il, paragraf
1.4. EC vodica 89/686/EWG osobne zastitne opreme.

Sunéane naocare za opstu upotrebu:

Primena: Sunéane naocare ili zastitni filteri Stite oci od
bezazlenih i nezeljenih efekata suncevih zraka.

Ref

standarda: the European standard 1836, the
American standard ANS| .3 kao i the Australian
standard AS 1067.1. Molimo koristite tabele za
uporedjivanje u ovoj brosuri za specifikaciju na filtere
prema evropskim, americkim i australusklm
standardima. i spadaju u opticke naocare klase 1.

Oznacavanﬂe pripadajuéi delovi:
Broj modela | varijacja u |zrad| su_ofiskani na
unutradnjosti okvira naocaraina
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Bosna i Hercegovina

Broduras \nformacgama uskladu s prilogom Il, paragraf
1.4. EC vodica 89/686/EWG osobne zastitne opreme.

Suncane naotare za opstu upotrijebu:
Primjena: Suncane naocare ili zastitni filteri 3tite oci od
bezazlenih i nezeljenih efekata suncevih zraka.

Reference standarda:

the European standard 1836, the American standard
ANSI Z80.3 kao i the Australian standard AS 1067.1
Molimo Koristite tabele za uporedjivanje u ovoj brosun

Romana

Brosura cu informatii in_conformitate cu anexa 2,
sectiunea 1.4 a Directivei EC 89/686/EWG, echipament
personal de protectie.

Destinatie: ochelarii sunt pentru uz general si au rolul
de a proteja ochii de razele daunatoare si neplacute ale
soarelui.

bBunzapcku

WHdopmauymorHa Bpowypa B CbOTBETCTBUE C
Mpunoxenue |, pasnen 1.4 or [upektvsa Ha EO
89/686/EMO OTHOCHO NYHUTE NpeAna3Hyu CPeacTBa.

CnbHYeBM o4una 3a obwa ynorpeda

Mpunoxexue: CribHYeBN O4YMNa UMM 3aLUTHN

UNTPY, KOWTO 3ALYMTaBAT OYATE OT BPEAHOTO U
Ha

Standarde: standardul European 1836,

American ANS| Z80.3, standardul Australian AS 1067.1

Va rugam consultati tabelul comparativ penlru avedea
filtrelor in

pentru Europa, America sau Australia. mscnmdu -se in

clasa optica 1.

Fabricare si accesorii: ~ Numarul modelului si

submodelului sunt inscrise pe interiorul ramei

ochelarilor si in interiorul ambalajului.

Piese de schimb: lista cu piesele de schimb si

accesoriile disponibile o gasiti in catalogul SINNER. In

caz de zgariere sau uzura a lentilelor va recomandam

inlocuirea lor cu piese de schimb originale.

Categoria de protectie:

Aceasta o gasiti pe interiorul ramei ochelarilor(vezi

tabe\ul{/

CAT.0 Vedere imbunatatita pe timp de ceata, noapte
sau crepuscu

CAT.1 Vedere \mbunatama pe timp de ceata sau
crepuscul.

CAT.2 Vedere imbunatatita si protectie pe timp noros.

CAT.3 Protectie impotriva luminii solare.

CAT.4 Protectie impotriva luminii solare intense(nu se
foloseste in traffic).

Depozitare:

se face intr-un spatiu uscal cu temperature intre 10 si
+35 de grade Celsius, in husa.

Curatare: pe timpul purtarii lentilele intra in contact cu
transpiratie, grasime, praf, cosmetice, etc., care
afecteaza functionalitatea produsului. De aceea,
inaintea purtarii, lentilele ar trebui curatate cu apa
calduta, folosind un sapun fin. Ochelarii trebuiesc stersi
cu o carpa moale,curate si uscata.

NOTA:
Lenlilele cu filtru nu sunt potrivite pentru folosirea
situatii: i

|n conditii de vizibilitate proasta(crepuscul, trecere
prin tunnel, condus pe timp de noapte, etc.),
protectia_impotriva radiatilor UV provenite de la
surse artificiale, protectia impotriva radiatiei solare
de mare altitudine, observarea directa a soarelui.
Inconditii normale de folosinta, ramele si lentiele
prezinta rezistenta mecanica suficienta. Totusi,
rezistenta e limitata in caz de impact direct.In aceste
cazuri ramele sau lentilele de sticla se pot sparge
provocand rani serioase fetei sau ochilor. In timpul
activitatilor sportive sau al altor activitati in care pot
aparea astfel de situatii, se recomanda folosirea
lentilelor din policarbonat.

YkpaiHceke

Incpopmaviitia Gpowypa_signosiaHo po fopartky I,
po3pin 1.4 fiupexten EC 89/686/EWG, nepconarnbhe
3axvCHe 0bnagHaHHs

CoHLe3aXUCHi OKynapu ANs 3aranbHoro
BUKOPUCTAHHA 3aCTOCYBaHHA: COHLE3aXNCHI
oKynsipn abo 3axucHi QiNbTpU 3axvwAoTh Odi B
WKIANMBOI Ta HENPUEMHOT il COHAYHIX IPOMEHIB.

Kiii CTaHaapT
1836, aMemechbka craHnapt ANSI 780.3 Ta

za specifikaciju na filtere prema
australijskim standardima. i spadaju u opticke naocare
Klase 1.

o zameni delova, pripadajucih delova kao i oznaka
faktora zastte od sunca mogu da se dobiju iz
odgovarajuceg  kolekcionog kataloga. U slucaju
iznoSenosti I pohabanosti (ogrebofine ili mutna
odtecenja) na suncanim filterima preporucujemo
zamenu originalnim delovima!
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Categorie
This is to be find on the inside of the sunglass temple
(see table)

CAT.0 Improved view in case of fog, night or dusk

CAT.1 Improved view in case of fog or dusk

CAT.2 Improved view and protection in case of
clouds or cloudy weather

CAT.3 Protection against sunlight

CAT4 Protection against intense solar radiation, not
to be used in traffic

Ovo mora da se nalazi na unutradnjoj strani okvira

suncanih naocara (vidi tabelu

CAT. 0 Pobolj$an vid u sluca!u magle, noéu i u sumrak

CAT. 1 Pobolj$an vid u slucaju magle ili u sumrak

CAT. 2 Pobolj$an vid i zadtita u slucaju pojave oblaka
ili oblatnog vremena

3 Zastita protiv sunceve svetlosti

CAT 4 Zadita protiv intenzivne suneve radijacije, nije

za koriscenje u prometu

Cuvanje:
Drzati na suvom, na temperaturi izmedu -10°C do
+35°C i u tvornickoj vrecici za naocare i u kutiji.

Cigéenje:

Pri noSenju naocare i zatitni filteri dolaze u kontakt sa
znojem, maséu, prasinom, kozmetikom itd. koji mogu da
imaju Stetan uticaj na nj funkciju. Zato pre nosenja
naocare bi trebale biti ¢iscene f()rskanjem tekucom,
toplom vodom, po moguénosti_ koristeci standardno
blago sredstvo za icenje. Naocare bi se trebale susiti
neznom, Cistom tkaninom

Pozor:
Filteri_nisu podobni za kori$éenje u slede¢im
situacijama: cestovni promet sa slabom vidljivoscu
(sumrak, tuneli, voznja nocu itd.), zastita od UV
zraenja od vestackih izvora svet a, visoka razina
sunéeve radijacije i |zravno gledanje u sunce itd. Za
vreme normalne i

dgovarajuce upotrebe, suncane
ilteri pokazuju zadovoljavajuéu,
Ipak, one pruzaju samo
ograni¢enu zastitu protlv mehamcklh uticaja kao jak
vetar ili udari koji pod

Oznaé pripadajuéi dijelovi:
Broj modela | varijacija uizradi su_otiskani na

Kuid cTaHaapT AS 1067.1. Bukopucrosyitte
HaBefIeHy B Lijit GpoLuypi TabNWLYo MopiBHsHb Texmwmx
inbTpa Ao o,

Koro Ta i
Hanexarb 40 ONTU4Horo knacy Net.

unutrasnjosti okviranaocara ina p:
0 zamjeni dijelova, pripadaju¢ih duelova kao i oznaka
faktora zastite od sunca mogu da se dobiju iz
odgovarajuceg  kolekcionog kataloga. U - slucaju
iznoSenosti I~ pohabanosti (ogrebotine ili mutna
ostecenja) na suncanim_filterima preporucujemo
zamjenu originalnim dijelovima!

Kategorija

Ovo mora da se nalazi na unutra$njoj strani okvira

suncanih naogara (vidi tabelu)

CAT. 0 PoboFsan vid u slucaju magle, noéu i u sumrak

CAT. 1 Pobolj$an vid u slucaju magle ili u sumrak

CAT.2 Poboljsan vid i zastita u slucaju pojave oblaka
ili oblaénog vremena

CAT. 3 Zastita protiv sunceve svijetlosti

CAT. 4 Zastita protiv intenzivne sunceve radijacije, nije
za koridcenje u promjetu

Cuvanje:
Drzati na suhom, na temperaturi izmedju -10°C do
+35°Ciu tvormckoj vredici za nao¢are ili u kutiji.

Ciscenje:

Pri noSenju naocare i zastitni filteri dolaze u kontakt sa
znojem, mascu, prasinom, kozmetikom itd. koji mogu da
imaju Stetan utuecaj na njihovu funkciju. Zato prije
noSenja naocare bi trijebale biti CiStene prskanjem
tekuéom, toplom vodom, po_mogucnosti_koristeci
standardno ) blago s sruedstvo za CiS¢enje. Naocare bi se
trijebale susiti njeznom, Cistom tkaninom.

Pozor:

Filteri nisu podobni za koriScenje u slijedecim
situacijama: cestovni promjet sa slabom vidljivoscu
(sumrak, tuneli, voznja nocu itd.), zastita od UV
zraenja od vestackih izvora svijetla, visoka razina
sunéeve radljaclie iizravno gledanje u sunce itd. Za
vrijeme normaine i odg ovara]'uce upotrijebe,
sunéane naocare i zastitni filteri pokazuju

prouzrokuju da se naoare ili f\lten slome ili rasprs% Sto
moze da dovede do ozbiline povrede lica ili ociju. Za
vreme sporta ili drugih aktivnosti pri kojima se ovakvi
uticaji mogu ﬁredvudetl preporucujemo  koriscenje
naocara od polikarbonata.

mehanicku évrstoéu. Ipak, one
pruzaju samo_ogranicenu zastitu protiv mehanickih
utiiecaja kao jak vijetar ili udari koji pod odredjenim
okolnostima mogu da prouzrokuju da se naocare li filteri
slome ili rasprSe, $to moze da dovede do ozbiline
povrijede lica li otiju. Za vrijeme sporta ili drugih
aktivnosti pri koﬂma se ovakvi utijecaji mogu prijedvidjeti
iScenje naocara od p

prep! )

Homep mopeni Ta BapiaHT
KOHCTPYKLil HaaipyKOBaHi Ha BHYTPILUIHBOMY GOLji AyxKM
Ta Ha ynakoBLy. [HchopmaLlito LLOAO 3anacHux 4YacTuH,
iB, a Takox no: ro
chakTopa MOXHa OTpUMATK Y KaTanosi BiAMOBIAHON
KoneKuji. Y pasi 3HowwyBaHHs! (noapsanuH abo MatoBux
nnam) Ha inbTpax mu
EMKOHSTM SﬂMlHy 3 BMKOPUCTaHHAM OpWﬂHaﬂhHMX
fetanei!

Kareropis

3a3HaueHa Ha BHYTPiWHLOMY GULU [YXKN

COHLIE3aXVCHUX OKYISIB (a1 F VB. TaBILO)

KAT.O Mokpaluewii ornsa nig vyac TyMaHy‘ BHOui abo
FICWHKHX

KAT.1 TMokpaujenuii ornsg nig vac Tymaxy a6o y
CyTiHKax

KAT.2 MokpatueHuit ornsg i 3axucT 04eit y XmapHy abo
noXMypy noroay
KAT.3 3axuCT Big COHSIYHOrO CBiTna
KAT.4 3axucT Bif iHTEHCUBHOTO COHSYHOTO
e cay

TpaHcnopTi

36epiranns: Okynapu cnig 36epirarit B Cyxomy micui
npy Temnepartypi sid -10°C go +35°C y nonoTHaHoMy
yTnspi Ans okynspis a6o y kopobi.

Ynwennsn: Micns 3HOLYBAHHS OKYNsipU Ta 3aXMCHi
hiNbTPK BXOAATL Y KOHTAKT i3 NOTOM, JXMPOM, NUTIOM,
KOCMETMKORO TOLLID, 11j0 MOXE HEraTUBHO MO3HauaTUCs!
Ha X eqeKTUBHOCTI. TOMY [0 3HOLIYBAHHA OKyNSpU
CIIify YMCTUTI LWINXOM NOMOCKAHHS Y APOTOYHIY Tenniit
BOA, 32 HEOGXIAHOCT BUKODUCTOBYKOUM CTaHAAPTHUI
MKW 3aCI6 ANS dnuierHs. Okynapu crig BUTMpaTH
M'SIKOIO Ta YUCTOH FaHUIPKOIO.

Mpumitka: @inbTpu He npusHaveHo Ans
BUKOPUCTAHHS! Y TaKMX CUTYaLisiX: BYNMYHIA PYX i3
NOTaHOI0 BUAMMICTIO (CYTIHKW, TyHeni, KepyBaHHs
aBTOMOGinemM yHoui Towo), 3axucT BIf
BUNPOMIHIOBaHHA i3 WTY4HWX AXepen CBiTna,
COHAYHE BUMPOMIHIOBAHHA Ha BENMKIW BUCOTI Ta
npsMe  CNOCTePeXEHHS conuﬁ Towo. Y pasi
0 Ta

COHAYHI oKynapu Ta 3axucn| (plm,rpu
XapaKTepu3yKTbCA AOCTAaTHLOK MeXaHiuHOK
cridikictio, ~ OfiHak BOHW 3aBe3neuyloTb nuwe
OBMexeHuit piBeHb 3axVICTy Bifj MEXaHIYHoro BnvBY,
Hanpuknag ﬂDpMBIE BIprTayﬂaplB 5IKi 38 NEBHUX yMDB
MOXYTb CIPUUHSTY MOTIOMKY @60 PO3BUTTA OKynsipis
abo_ thinbTpa, a TaKOX MOXyTb MPU3BOAUTM A0
Ccepito3H1X TpaBM 0bnnyys abo ovelt. [Min yac 3aHaTb
CnopTOM Ti iHWWMX BUAIB AiANbHOCTI, Ae icHye
AMOBIDHICTb BUHWKHEHHSI Takux OBCTaBUH, MU
PEKOMEHAYEMO BMKOPUCTOBYBATU BMPOGU 3
nonikapboHary.

M.
CranpapTtu: Esponeiicku ctaHpapt 1836,
AmepukaHckmn cTaHgapt ANSI Z80.3 n ABchanwﬁcm
craHaapt AS 1067.1. Xapaktepuctukute Ha unTbpa
CbINAacHO eBPONENCKUs, aMepUKaHckus v
aBCTPANUACKUA CTaHAapT ca MOCOYEHU B
cpaBHUTeNHara Tabnuua, BKNloyeHa B Taan Gpouypa.
W MPUHAZNeXaT KbM ONTUYEH knac 1.

Wapabotka, akcecoapu:

HoMepuT Ha Mofiena v au3aiiHa ca oTnevaraHy ot
BbTpELUHATa CTPaHa Ha pamKaTa U BbpXy ONlakoBKaTa.
WHchopmaLys 3a pe3epeHm YacTy, akcecoapw, KakTo u
a (hakTopa Ha CrbHueBa 3aliuTa, Moxe fa Gbae
HamepeHa B KaTanora Ha CbOTBETHaTa konekuwsi. B
Cyyail Ha M3HOCBaHe 1 3axabsiBaHe (ApackoTMHM Nk
MaToBM NETHA) Ha CMbHUE3AWMTHUS PUNTHP
npenopbYBame 3aMsHa C OpUriHanHi pesepsHM YacTy!

Kateropus

Or6ensiaana Bbpxy BbTpellIHATA CTPaHa Ha paMKaTa Ha

CbHYeBUTE 04Mna (Bik Tabnuuara)

CAT.0 MopoBpeHo BukaaHe nNpu MbrNa, Npe3 HoLyta
Wi B 3apay

CAT.1 MogoGpeHo BikaaHe Npu Mbrna unv 3gpad

CAT.2 MonoBpeHo BibkaaHe  3alyuTa B cnyvai Ha
obnauu unu obnayHo Bpeme

CAT.3 3awuTa cpeLly ClbH4eBa CBETNMHA

CAT.4 awuTa cpellly MHTEH3MBHO CITbHYEBO rpeeHe,
[1a He Ce U3NON3BAT NPK ABIKEHNE N0 MbTULIATA

CbXpaHeHue:

CbXpaHsiBaliTe Ha Cyxo MSICTO Npyt TemnepaTypa ot -10
10 +35°C B TeKCTUNHa TOpGUKa UM Kamba.
Mouncteane: Mo Bpeme Ha ynotpeba cTbknata v
3aUUTHATE UNTPY MOXE f1a Ce OKAXaT B KOHTAKT C
10T, MA3HUHM, NpaX, KO3METUKA U T.H., KOUTO MOXe Aa
UMaT HeGNaronpuATHO BBIAEACTBUE BBPXY
yHKUMOHMpaHeTO M. Mopajv ToBa npeau ynoTpeba
cTbKnaTa TpsBBa 4a Ce NOYICTBAT Ype3 UIMMBAHE MOf
Tevalla Tonna BO/a, EBEHTYarnHO ¢ OBUKHOBEH MeK

Poccuro

VIHOpMaLMOHHBIA NUCTOK B COOTBETCTBUM C
ﬂé)mnomewem I, yacte 1.4 Aupextnsel EC
89/686/EWG no N14HOMY 3alLUTHOMY CHAPSKEHMIO.

04KM obLero

04K WM
nbwnwpbl 3aUMLAIOT 11333 OT BPEAHbIX U HEraTUBHbIX
Boaqewcramw COMHENHBIX nyuem

Norske

E med Vedlegg
Il, Avsnitt 1.4 i EC Retningslinjer 89/686/EW for
personllg beskyttelsesutstyr.

Solbriller til allmenn benyttelse
Bruk: Solbriller eller beskyttelsesfiltre som beskytter
oynene mot farlige og ubehagelige virkninger av

solstraler.
standard 1836,

Ouku By»oT

den i standard ANSI 780.3 og den

esponeiickoMy ctaHaapty 1836,
cTanpapty ANSI Z80.3 1 aBcTpanuitckomy CTaHLlapT\/
AS 1067.1. CmoTpuUTe NpvBEAEHHYI HUXe TaBnuuy
XapaKTepucTvk (DUNbTPOB COMMIACHO CTaHAapTam
EBponbl, AMepukd ¥ ABCTpanuu. U OTHOCATCH K
epBOMY KNaccy ONTUYECKOro CTekMa.

MapkupoBka, akceccyapbl:

HoMep MOZEM ¥ BapUaHT KOHCTPYKLMM yKasaHb! Ha
BHYTPEHHE/l CTOPOHE AYXEK U Ha ynaKoBKe.
VHhopMaLmio 0 3anacHbix AeTansix, akceccyapax, a
TakKe yKasaHue COMHLE3AUMTHOTO (aKTopa MOXHO

australske standard AS 1067.1. Vennligst bruk
sammenligningstabellen i denne brosHyre for
spesifikasjon av_filter | overensstemmese med

Svenska

Informationsbroschyri enlighet med Bilaga I, avsnitt 1.4
i EC Guideline 89/686/EWG, géllande personlig
skyddsutrustning.

Solglasdgon for allmén anvéndning

Tillampning: Solglasdgon eller skyddsf fiter skyddar
6gonen fran skadliga och obehagliga effekter fran
solens strélar.

Suomi

Henkilokohtaisia suojavalineitd koskevan direktiivin
89/686/EWG liitteen Il'luvun 1.4 mukainen esite.

Aurinkolasit yleiskayttoon

Kaytto: Aurinkolasit “tai suo}asuodammet suojaavat

silmi& ilt

vaikutuksilta.

Vllltaus standardeihin: euroo(fpa\amen standardi
standardi ANS| 780.3 seké

1836, den amenkanska standarden ANSI 780.3 samt
den australiska standarden AS 1067.1. Anvénd

austraﬁa\amen standardi AS 1067.1. Vertaile
ja

jamforelsetabellen i denna broschyr for spe av

téssé olevan

filter i enlighet med

Og
harer tl | optisk klasse1
Merking, tilbehor:
Serie- 0g designnummer er trrkkel pa innsiden av
brillestangen og pa Eakmngen formasjon angaende
reservedeler, tilbehor og klassifisering av
sc\beskyttelsesfaktoren kan innes i de respektive

noNy4Tb U3 0 katarora
B cnyyae wusHoca CONHE3ALTHBIX $unbTpoB
(UapanuHbl UnK MaToBble NATHA) Mbl PEKOMEHAyeMm
NPOBOANTL 3aMeHy OpUTMHanNbHbIMKM AeTanamm!

Kareropus

Ha BHyTpeHHeil CTOPOHe KK O4KOB AOMKHO GbiTh

yKkasaHo cregytouiee (cm. Tabnuuy)

0 YnyulieHHast BAUMOCTb B YCTIOBUSIX TyMaHa, B

HOYHOE WM CyMepeyHoe Bpems

CAT. 1 YnyuuieHHas BUAUMOCTb B YCTIOBMAX TyMaHa
Wi B CymepKax

CAT. 2 YnyuuieHHas BUAMMOCTS U 3alLyTa B YCTIOBUAX
obnayHocTi

CAT. 3 3alyura OT CONHEYHbIX Nyyel

CAT. 4 3awwuTa OT UHTEHCUBHON CONHEYHOI
paguauvm, He AN UCTIONb30BaHHS B AOPOKHOM
[nBMXEHMM

Xpanetue: XpayT B Cyxom MECTe, npu Temneparype
o7 -10°C g0 +35°C 1 B TKaHEBOM MELLOYKE ANS 04KOB
wnn dyTnspe.

Ouuiyenne: MU HOWEHUA OYKOB NUHIbI MM
3aLUTHbIE (DUIBTPbI MOTYT COMPUKACATCS C MOTOM,
TIbIfTbI0, KOCMETUYECK/MU CPEACTBAMM U T. 1., KOTOpbIE
B CBOIO 04epe/lb OKa3bIBaKOT KpaiiHe HeBnaronpusiTHoe
BNUAHME Ha WX (yHKUMK. M03TOMY nepes

nowncTealy npenapar. CTeknara ce
Meka, YucTa Kbpna.

3abenexka:

duntpute He ca noaxopaswwM 3a ynotpe6a B
cnyvau:

nowa BUANMOCT (3apavy, TyHenw, Wwodupane npes

HOWTa M T.H.), 3awuTa cpeuy

HEOBXOAUMO OUMCTUTL NMH3b,
npoMbIB X TEI'U'IOM MpOTOHO BOAOH, MY
(msirkoe)
ouvwaloLiee cpenmao 3aTEM BbICYLUUTB 04K/ MSTKOM
YMCTOM TKaHbHO.

n O

pi
UCnnb:

P Ans
B cnenywmux cuTyauMux

NbYM OT M3KYCTBEHM W3TOMHWLM Ha CBETNUHa,
CNbHYEBO TPeeHe Npu ronAama Ha, P

, NPAKO Ha UTH.

Touuenm HOYHOE BpeMs U T.
A), ANA 3aWuTLl oT YO- nywen NCXOAAWMX OT

Mpn W NpaBUHO
owMna U 3aWWTHUTE UATPU UMAT AOCTATBYHA
MexaHuuHa 3apaeuHa. Te obaye ocurypsear
OrpaHuyeHa 3alliTa cpellly MexaHnyHI Bb3aevcTaus,
KaTo Hanpumep ynapu M COMCLM, KOUTO Npu
onpepeneHn 0GCTOATENCTBA MOXE Aa MPUYUHSAT
CHYMBAHE UM HALIENBAHE Ha CTbKNaTa Uik UNThPa 1
{2 [10Be/1aT 710 CEPUO3HY HapaHSBAHUS Ha NMLIETO
ouTe. Mpu CropTyBaHe WNW Apyrvi AGAHOCTM, npu
KOUTO MOXe [a Ce 04aksaT TakuBa Bb3feicTBUs,
npenopbysame ynotpe6ata Ha oyuna oT
nonukapGoHar.

'S

AEEFMASGRTIARFBEEMEC
Guideline 89/686/EWGE1.488% , B2,

EEARN AR

BA : ARSEHRRPEETRPRERZH
ERMXLEIRNEEETE,

SERH #1836, EXEIRAEANSI
ZSO 31-)\&3 HAS 10671, MRAT R
Ii IRERRREAR B

WRESTMAFEEHANKE (2
CAT.0 EAE. REABEENRETLE
CATA EAZREBNABETLE

%Aﬂéh?i ERFFRESRSAETREHR

CAT.3 fRiPARAE 2 APE X IR
CAT4 B EAMES , FENENEA

R
BERGRAGEEFREETREL  BE
HENF-10°CE +35°CZ A,

s
EET Rk, I
L REMR TN R E
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EEER N
8 A EALEREN
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(3] EHEEBBOIM
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K WHASRE | 57
5 URENHE, A
7= Tl KRR A UEN
i ERARBREHRN

paauauns s ycnosuax EblCOKOI’Opbﬁ,

COMHEUHbIMU Nly4aMut ¥ T. A. I'Ipw CTaHgapTHoM
MCNOMb30BaHMM N0 HA3HAYEHMIO CONHLIE3AUMTHbIE
OYKN W 3aLUMTHBIE HULTPLI OBNAAAIT AOCTATOHHOM
I OaHako OHU

Wb B Or oM o6béNe or

BO3ICTBIW, TakUX KaK yAapbl it Harpy3Ki, KOTOPbIE B
3aBYICYMOCTY OT CUTYaLN MOTYT MPVBECT K MONIOMKE
OYKOB MNM (DUNBTPOB, @ WX OCKOMKM 3HAYUTENBHO
MOBPEANT MU0 WM Tnasa. EChu Mpu 3aHATUSX
CNOPTOM WNM BO BPEMS APYrod aKTUBHOI
AEATENLHOCTU HE MCKMIOYEHbl NOA0GHbIE
NOCNE/ICTBIA, Mbl PEKOMEH/IYeM UCNb30BATb O4KM U3
nonukapboHata.
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slitasje (riper eller matte
ﬂekker”aa soffiltrene, anbefa\er vi at de byttes ut med
originaldeler.

Kategorier:
Dette star Ea innsiden av brillestangen (se tabell):
CAT. orbedret sikt ved take, skumring eller pa

CAT. 81 Forbedret sikt ved take eller skumring

CAT. S2 Forbedret sikt og beskyttelse ved skyet eller
overskyet vaer.

CAT. S3 Beskyttelse mot sollys.

CAT. S4 Beskyttelse mot sterke solstraler. Bor ikke
anvendes i trafikken.

bevann Bor oppbevares tert i temperaturer
llom -100C og +350C, og i en brillepose i tekstil eller

Nar briller
kontakl med svette fett, s(gmv kosmetikk m.m. ved bruk
kan det skade deres funksjonahlel Derfor ber brillene
rengjares ved & skylle dem under varmt vann for de
brukes. Bruk eventuelt et vanlig rengjeringsmiddel.
Brillene ber terkes med en myk, ren Klut.

Obs: Soffiltrene er ikke egnet til bruk i folgende
situasjoner: | trafikk med darlig sikt (skumring,
tunnel, nattkjering osv? Til beskyttelse mor
UV-strdler fra kunstige lyskilder, sollys i hoye
heyder og direkte sikt mot solen m.m. Ved normal og
riklig bruk er solbrillene og beskyttelsesfiltrene
nlstrekkell mekanisk sterke. Men de gir bare en
begrenset beskyttelse mot pavirkninger som kollisjoner
eller stat, som i noen tilfeller kan fore il at briller eller
filtre gar i stykker eller splintres, og som kan forarsake
alvorlige skader pa ansikt eller gyne. Ved
sportsaktiviteter, hvor slike pavirkninger forventes
anbefaler vi at polykarbonat-briller benyttes.

Nederlands

e

et Bijla
Il,deel 1.4 van de EC R|chth|n 89/686/CEE, persoon\u
beschermmiddelen.

Zonnebrillen voor algemeen gebruik
i De i of

och
och hor till optisk klass 1.
Markning, tillbehor:
Modellnumret och designen finns skriven pa insidan och
pé paketet. Information gallande reservdelar, tillbehor
och klassificering av solskyddsfaktor kan man lasa i
respektive kolleknonskatalog Vid férslitning och nétning
(repor eller matta flackar) pa

avulla.Ne kuuluvat optiseen luokkaan

1.

Merkintd, varusteet:

Mallinumero ja malliversio on merkitty sangan
sisépuolelle ja pakkaukseen. Varaosia, varusteita ja
suojakerrointa koskevat tiedot 18ytyvat
mallistoluettelosta. Jos aurinkolasien linsseihin ‘tulee

rekommenderar vi att man byter ut dem mot
originaldelar!

Kategori
Detta skall ga att Iasa pa insidan av solglasdgonen (se

tabell

KAT. 0 Férbéttrad sikt vid dimma, dunkel eller pa natten
KAT. 1 Férbéttrad sikt vid dimma eller dunkel

KAT. 2 Forbanrad sikt och skydd i moln eHer wd molnigt

KAT. 3 Skydd mot solstralar
KAT. 4 Skydd mot intensiv solstralning, far inte
anvéndas i trafiken

Forvaring:

Man bér forvara torrt vid en temperatur mellan -10°C till
+35°C och i ett fabrikstillverkat glasogonetui eller box.
Rengoring:

Nér repade glasogon och skadade skyddsfilter kommer
i kontakt med svett, smuts, damm, smink, etc. kan det
inverka Fa deras funktionalitet. Innan anvandmng maste
darfor glasdgonen rengéras med varmt rinnande vatten
och mojligen ett vanligt rengéringsmedel om
nodvand\gt Glaségonen bor torkas av med en ren mjuk

Obs:
Det ar inte bra att anvanda filterna i foljande
situationer: | végtrafik med dalig sikt (dunkel,
tunnlar, koming pa natten, etc.). Skydd mot
UV-stralar fran artificiella Ijuskallor,

kulumia jja tai himmeif

Francais

Notice d'information conforme & 'Annexe I, point 1.4,
de la Directive 89/686/CEE sur les équipements de
protection individuelle.

Lunettes de soleil d’'usage courant

Utilisation : Les lunettes de soleil ou les filtres de
protection protégent vos yeux des effets néfastes et
désagréables du soleil.

Normes de Reference Norme européenne EN 1836,
norme norme AS

Deutsch

\nformat\onsbroschure gemaf der Anlage I, Abschnitt
4 der EC-Richtiinie 89/686/EWG, personliche
Schutzamkel

fiir den allg:

oder schiitzen
die Augen vor schadlichen und unerwiinschten
Wirkungen der Sonnenstrahlen.

g auf Normen: Europa Norm 1836,

EMnvikd

DuMadio ﬂ)\npogop\wv 3 uuugw\/m € 10 Pdkeho Il,
Tyfpa 1.4 g Odnyiag EC 8Y/686/EWG, BiwtikoU
gjon)uopou TIPOCTACIA.

Tuahid nhiou yia yeviki xpiion

Egappoyn:Ta yuahid nhiou n ra mpooTareutikd gikpa
TpoaTaredouv Ta dria amé BAaepéc kal in euxapioTa
amoteAégaTa amo Tig akTiveg Tou nAou.

Avagopa ota mpoétumra: To Eupwraiké mpéruto

Norm ANSI Z80.3 sowie

1067.1. Veuillez consuller \e tableau de comparaison
figurant sur cette notice en ce qui conceme les
caractéristiques du filtre selon les normes européennes,
américaines et australiennes. Appartient a la catégorie

Norm AS 1067.1. Bitte benutzen Sie die
Vergleichstabelle in dieser Broschire fir die
Filterangaben gem&R der europdischen,
US-amerikanischen und australischen Normen. Gehort

ki),
ettd ne korvataan alkuperalsw\la varaosilla!

Luokka

Taman merkintd 16ytyy aurinkolasien sangasta, sen
sisapuolelta (ks. alla olevaa taulukkoa!

LUOKKA.0 Parempi nakyvyys sumussa, yolla tai

amarassa
LUOKKA.1 Parempi nakyvyys sumussa tai
hémarassa
LUOKKA.2 Parempi nakyvyys pilviselld saalla
LUOKKA.3 Suoja auringonvaloa vastaan
LUOKKA.4 Suoja auringon voimakasta séteilyd
vastaan, ei farkoitettu kaytettévaksi

likenteessa
Siilytys:
Au kolasn tu\ee séilyttaé kuivassa, lampétilassa -10
°C - C ja kankaisessa sl\malaslpusslssa tai

swlmalaswkotelossa

Puhdistaminen:

Kaytettaessa lasit ja suojaavat suodattimet joutuvat

kosketukseen hien, rasvan, pélyn, kosmeettisten

aineiden jne. kanssa. Namé aineet voivat vaikuttaa
lasien tai Siksi lasit

optique 1. der optischen Klasse 1 an.
larquage et accessoires : Kennzeichnung, Zubehr:

Le numéro dumodele et sa référence figurent surla face nd die i sind auf
\nleme des branches de lunettes ainsi que sur der Innenseite des Etuis und auf der Verpackung
Les les pigces eziiglich

les ires et le facteur de protection Zubehdr sowie die Bezeichnung des
solaire peuvenl étre obtenus en consultant le catalogue lakmrs sind dem den

de la collection resp En cas de détéri 1 des
filtres solaires (présence de ra?/ures ou de taches
mates), nous vous conseillons de les remplacer par des
piéces d'origine.

Catégorie

Celle-ci doit figurer sur la face interne des branches de

Iunettes de soleil (voir tableau)

AT.0 Vue améliorée en cas de brouillard, la nuit ou

au crépuscule

CAT.1 Vue améliorée en cas de brouillard ou au
crépuscule

CAT.2 Vue et protection améliorées en cas de
nuages ou par temps couvert

CAT.3 Protection contre la lumiére solaire

CAT4 Protection contre les rayonnements solaires
intenses, ne pas utiliser dans le trafic

Rangement :

Rangez vos lunettes dans un endroit sec, a une
température ambiante entre -10°C et +35°C et dans un
€tui ou un boitier a lunettes.

tulee ennen kéyttéa puhdistaa huuhtelemalla niita
lémpimalla vedeHa Johon on mahdollisesti lisatty
Lasit tulee

kuivata pehmea\la puhlaa\la liinalla.

Huomautus:

héga hdjder och direkt sikt mot solen, etc. Vid norma\
och korrekt anvandning &r sol \asogonen och
skyddsfltema(\Ilrackllgtmekamskth allbara. Men de ger
bara ett begransat skydd mot inverkningar som
kollisioner och stdtar vilket under speciella

ora att eller filterna
gar sonder eller splittras och kan orsaka allvarliga
skador pa ansiktet eller gonen. Vid sporter eller andra
aktiviteter dar sadant kan uppsta rekommenderar vi att
man anvander polykarbonat.

English

Information brochure in accordance with Enclosure I,
Section 1.4 of the EC Guideline 89/686/EWG, personal
protection equipment.

Sunglasses for general use

beschermen de ogen tegen de schadelijke en
onaangename effecten van de zonnestralen.
Verwijzingsnormen: De Europese norm 1836,
Amerikaanse norm ANSI Z80.3 en de Australische norm
AS 1067.1. In de tabel in deze brochure is de
classificatie weergegeven van de filters volgens de
categorieén die in EN 1836 zijn voorgeschreven.
Behoren tot de optiek klasse 1

Markeringen, accessoires:

Het serienummer en de versie van het model zijn op
hangtag aan de bril, de binnenkant van het pootje en op
de verpakkmg gedrukt De informatie omtrent de

aandundmg van het zonneﬂ\ter ziininde desbetreﬁende
catalogus van de collectie weergegeven. In geval van
slijtage (krassen of dofheid) van de zonnefilters raden

or protective filters protect the
eyes from the harmful and unpleasant effects of the
sun's rays.

Reference to standards:The European standard 1836,
the American standard ANSI 3 as well as the
Australian standard AS 1067.1. Please use the table of
comparisons in this brochure for the specifications on
the filter according to European, US and Australian
standards . Belong to the optical class 1.

Marking, accessories:

The model number and design variation are printed on
the inside of the temple and on the

eivat sovi e i
Tell huonon yvyy

U-J;

olla a ettaessa jne.), suojaukseen
einovaloldhteistd tulevaa ateilyd vastaan,
korkealla vuoristossa esiinty aurm?onsatellya
vastaan, auringon suoraan Katsefuun, jne
Normaalisti ja oikein Kaytettyina aurinkolasit ja
suojasuodattimet ovat mekaanisesti rittévan lujat.
Kuitenkin ne antavat vain rajoitetusti suojaa sellaisia
vaikutuksia kuin iskuja ja \gonteja vastaan, jotka joissain
olosuhteissa voivat rikkoa tai séaroyttaa lasit tai
suodattimen, mika voi vahingoittaa vakavasti kasvoja tai
silmia. Sellaisessa urheilussa tai muussa toiminnassa,
joissa tallaisia vaikutuksia voi olla odotettavissa,
suosittelemme polykarbonaatin kayttoa.

i

Informativa broStra saskana ar ES direktivas
89/686/EWG Il pielikumu, nodalfjumu 1.4, personigas
aizsardzibas piederumi.

Saulesbrilles visparéjai lietoSanai
Lietosana: Saulesbrilles vai aizsargfiltri aizsarga acis
no saules staru kaitigas un nepatikamas iedarbibas.

Standartu ieteikumi: Eiropas standarts 1836,
Amerikas standarts ANSI Z80.3, ka ari

Lorsque vous portez vos lunettes, les verres et les filtres
de protection sont en contact avec la transpiration, les
sécrétions sébacées, la poussiére, les produits de
beauté, etc., ce qui peut nuire & leur fonction. Par
conséquent, avant de mettre vos lunettes, vous devez
nettoyer les verres avec de I'eau tiéde et un produit
non-abrasif et les sécher avec un tissu doux et propre.

NB
L’usage des filtres nest pas indiqué dans Ies
nduite

Bei Abnutzung und
Verschlelfs (Kratzer oder S(umpfhen) der Sonnenfilter,
wir den

Kategorie

Diese Angaben sind auf der Innenseite des Etuis

angebracht (siehe Tabelle)

CAT.0 Bessere Sicht bei Nebel, Nacht oder
Dammerung

CAT.1 Bessere Sicht bei Nebel oder Dammerung

CAT.2 Bessere Sicht und Schutz bei Bewdlkung oder
bedecktem Wetter

CAT.3 Schutz gegen Sonnenlicht

CAT4 Schutz gegen intensive Sonnenstrahlung,
nicht fiir das Fiihren von Fahrzeugen im
StraRenverkehr geeignet

Aufbewahrung:

Die Artikel sind trocken aufzubewahren bei
Temperaturen zwischen -10°C und +35°C, in der
Onglnaltasche oder Verpackung.

Reml?‘

Beim ragen gelangen Brille und Schutzfilter in Kontakt
mit Schweill, Fett, Staub, Kosmetik usw., was ihre
Funktion beeintrichtigen kann, Deshalb die Brile vor
dem Tragen durch Spilen mit flieRendem, warmen
Wasser reinigen, evemuell unter Anwendung eines
Die Brille

mit einem wewchen sauberen Tuch trocknen.

Anmerkung:
Die Brille ist nicht lumbGebrauch in folgenden

36, 0 Ay 6 mpéTuTIo ANSI Z80.3 kabuig Kai To
AumpuAs(\Ko mpéTuTro AS 1067.1. Mapakahe
XPNOIHOTIOIETI TV Trivaka GUYKpIONG QuToU Tou
QUAAGBiou yia TIG AETITOpEPEIEG TOU QIATPOU GUMPUVA L
1a Eupwmaikd, Apepikavika kai Aumpa/\ellm
m:ownu Kal QVAKOUV TNV OTITIKI} Kamyopia 1.

apka, e§apripara:

O apibuég powz)\ou kai 1) 3lagopa oxedlaopou eival
TUTIWHEVA TNV EOWTEPIKN TTAEUPA TOU KPOTAQOU Kal
MGV 0T0 OUOKEUTOTa. MTANPOQOpieG OXETIKA e Ta
Tepdxia avrikardoTaong, efaptipara, kabg kai my
ovojacia Tapdywv TpogTaciag nAiou, Hmopolv va
amokmBoUv AT Tov avtiaTolxo Kaonyo ouMoyig. Ze

Eesti

Infoleht vastavalt lisa II, 16ik 1.4 EC juhistes
8Y/BBB/EWG, isikik kaitsevarustus

Uldkasutatavad paikseprillid
Rakendus: Paikeseprillid voi kaitsefiltrid ka\tsevad silmi
kahjulike ja ebameeldivate paikese moju
Viide standarditele: Euroopa standar 1836 Ameenka
Uhendrikide standard ANSI 280.3_ ning Austraalia
standard AS 10f(‘i7‘1 Palun kasutage kaesoleva infolehe
itrite
vastavalt Euroopa, Ameerika Uhendriikide ja Austraalia
standarditele. Asudes optika esimeses klassis.
Markeerimine, lisatarvikud:
Mudeli number ja disain on triikitud raami sisekiljele
ning pakendile. Tagavaraosade, lisatarvikute ning
samut ka kaitsefaktori suuruse kohta kiiv informatsioon
on saadaval vastava kollektsiooni

Danske

med bilag II,
Sekl\on 14 i EC Retmngshmer 89/686/EWG for
personligt beskyttelsesudstyr.

Solbriller til almen brug

Anvendelse: Solbnller eller beskyttelsesfiltre som
beskytter gjnene mod farlige og ubehagelige virkninger
af solstréler.

Klaering
standard 1836, Den amenkanskgstandard ANS| 7803
og den australske standard AS 1067.1. Anvend venligst
tabeHen om sammenligninger i denne brochure,
af filteret i

med europaslske amerikanske og australske
standarder. Og hare til den optiske klasse no.1.
Maerkning, tilbehor:

og_desi iation er indprentet pa
samt pa,

Cesky

Informaéni leték v souladu s pfilohou II, oddilem 1.4
smérnice Evropské unie €. 89/686/EWG — osobni
ochranna pomicka.

Univerzalni slunecni bryle

Pouziti: Slunecni bryle, resp. ochranné filtry, chrani oci

pred Skodlivymi a neprijemnymi disledky slune¢niho

zéfeni.

Odkazy na jednotlivé standardy: Evropsky standard

1836, Americky standard ANSI" Z80.3 a Australsky

standard AS 1067.1. K odeclem parametri filtru podie

standardd

laskavé pouzute srovnavaci tabu\ku uvedenou v tomto

letaku, Patfi do optické tfidy 1.

QOznaceni, ?nslusenstw

Cislo modelu a konstrukéni odchylka jsou uvedeny na

obalu a zevmtr bry\ovelobrouf:ky Informace lykajlm se
a urceni

Péikesefiltrite _kulumise ning korral
(kriimustused voi matid laigud) i

af

servedele, tibehor, samt

originaalosadega!

Kategooria
I(_:ela Opakend\sl (vaata tabelit)

Tepimuwon ¢Bopds kai oxioiuatog (yparfouvies n
o m])\wpc|§ Tévw o1 QiATy d
GUMBOUAEUOULE QVTIKATAGTAON HE AUBEVTIKG KOPKGTI.

Kamyopia

Bpioketal 010 EOWTEPIKO TOU KPOTAPOU TwV YUCAILV:
nAiou (8eg Tov mvom?

KAT.0' E€ehypévn opmomm O€ TIEPITTTWON OpiXANG,

TG 1) GTO OKOTAD!
KAT.1 Z( EeAyuévn gummm O€ TepiTrTwon opixAng
2 070 OKOTG!
KAT.2 EgeAiypévn oparémra kai ipoatagia o€

TIEPITITWON VEQOUS N GUWEQICTREVOU KaIpOU

KAT.3 TpooTacia evavria otV n)\lcwcvua

KAT.4 MMpoataaia evavria oty éviovn nAiakr
akTivoBoAia, va pnv xpnaiporolgiral o
Kivnon

Amobiikevon:
O amoBnkeuTikdg Xwpog Ba Wpenu va eival gepog o€
Beppokpacia kAipakag -10°C to +35°C kar o€ pia
}é)yoommum oakoUAa n BrKn.

Iopa:

Otav xpnarpomolodval, Ta yuahid kai 1a
TIPOCTATEUTIKG QiATpa EpxOvTal OE ETTAQN pE 1IBpQTa,
Aitrog, okovn, KaUVTIKG, KATT., Ta otroia pmopei va
£xouv em{ApIo unom\wua om Aermoupyia Toug.

TIopEVWG, TTPIV T0 QOpECETE, Ta yuahid Ba Tipémel va
KkabapioTolv EemhévovTag pe TpexoUpevo, EaTo vepd,
MBavWG XPNOIUOTIOIWVTAE éva TUTTIKG, HoAaKG péco
kaBapiopou. Ta yuakia €a Tpémel va GkouTraToOV

kehr m|t
Sicht (

faible visibil (crepuscule tunnels, condulte
nocturne, etc.), protection contre les rayons UV de
sources _artificielles, rayonnements solaires en
haute altitude, observation directe du soleil, etc. En
conditions normales d'utiisation, les lunettes de soleil
etles filtres de protection ont une ré

usw.), zum Schutz vor UV Strahlung aus
kiinstlichen Llchtguellen, bei Sonnens(rahlung in
der

éva amald, oTEyVO Travi.

Ta WIMPCI Bev eival oxtBlclO}ltva yia )(pgcm ot

hohen Lagen und bei direkter
Sonne usw.

Kivnon pe

Bei und
Gebrauch erweisen sich Bn\le und " Schutzfilter

suffisante. Cependant, ils n'offrent qu'une protection
limitée contre les effets mécaniques tels que les coups
et les |mFacts qui_peuvent, dans certains cas,
provoquer la fracture ou I'éclatement des verres ou du
filtre de protection et entrainer de sérieuses lésions au
niveau du visage ou des yeux. Durant la pratique de
sport ou de toute autre activité ou de tels effets sont
probables, nous recommandons I'emploi de verres en
polycarbonate.

LietuviSkai

Informaciné brositra pagal EC direktyvos 89/686/EWG
Priedo I, Skyriy 1,4, asmeninés apsaugos jranga.

Akiniai nuo saulés bendram naudojimui
Pritaikomumas: Akiniai nuo saulés arba

fahig. Dennoch bleten sie nur
1 Schutz bei n, wie

(oxévn, OTPayYES, 0BNYWVTaS T
vuxm KrA) ﬂpoaruclu Kard  TIg uTrEpIGEG
akTivoBoAiag UV amod TexvnTég TNYES QUTIONOU |,
uynAé onpeio nhiakig uxnvoBoAlug, Kat uwtuesla;

Scr\lage und St6Re, was unter besti L

Bruch oder Spl\ltern von Brille oder Filter verursachen
kann und zu betrdchtlichen Gesichts- oder
Augenverletzungen fiihren kann. Bei Sport oder
anderen Aktivitaten, bei denen solche Folgen zu
erwarten sind, empfehlen wir den Gebrauch von
Po\ycarbonaten

Polski

Broszura informacyjna zgodna z Zatacznikiem I, punkt
1.4 wytycznych WE: 89/686/EWG: sprzet i odziez
ochronna.

Uni > okulal

Tou nAiou, KTA. Kard tnv Sidipkeia
KAVoVIKAG Kal waTrg xpriong, Ta yuaié nAiou kai Ta
TIPOOTATEUTIKA QIATOG ETTIOEIKVOOUY ETTApKI), HNXQVIKT
10X0. Q0T000, TIPOGPEPOUV POVO TIEPIOPITHEV
TIPOOTAGIA EVAVTIAL OTIG HNXAVIKES ETTIBPACEIG OTIWG
BuvaTol GEPOG Kal GUYKPOUTEWY, Tal OTToidl KATw aTmo
OpIOpEVEG GUVBIKEG {TTOPOV Va TIpokaAégouy Ta
YUahié 1 7o QiATPO Va OTIGGEI 1) va BpUpHaTITEi, Kal
pmopei va odnyfjoer agloonueiwto Tpadua oTo
n 00WTTO N 0Ta pdria. Kard m Siapkeia aBANTIKGV n

WV BpaoTNPIOTATWY, GTIOU QUTEG OI GUVETEIE
pnopouv va TpoBAepBolv, Tpoteivoupe ™ Xprion
TroAUaVBPaKIKoU.

Portugués

Brochura de informacdes em conformidade com o
Anexo I, Alinea 1.4 da Directriz CE 89/686/EWG, sobre
0 equipamento de protecgdo pessoal

Oculos de sol para utilizagéo geral

filtrai apsaugo jdsy akis nuo ir
saulés spinduliy poveikio.
Standarty nurodymas: Europ\ellskas standartas

standarts AS 1067.1. Ludzu, hetoHlet Saja brosura
ievietoto salldzinajumu tabulu  filtru precizésanai
atbilstosi Eiropas, ASV un Australijas standartiem. un
Blweder pie 1.8kiras optikas.

arkéjums, piederumi:
Modela numurs un dizaina variants ir uzrakstits brillu
iekSpusé un uz iesainojuma. Informaciju par rezerves

arf par saules aizsargajosa

as well as the designation of the sun prolecnon factor,
can been obtained from the respective collection
catalogue. In the case of wear and tear (scratches or
matt patches) on the sunlight filters, we recommend

wu aan ze met originele 1 te vervangen!

Categorie

Dize‘ vindt u op de binnenkant van het pootie. (zie ook
tabel
CAl

=
==

Betirzwchl in geval van schemering, mist en
it

CAT.1 Beter zichtin gbval van schemering en mist

CAT.2 Beter zicht en bescherming bij bewolkt tot
halfbewolkt weer

CAT.3 Beschermd tegen zonlicht

CAT.4 Beschermd tegen extreem sterk zonlicht, niet
te gebruiken in het verkeer.

Bewaring:

Bewaar ze op een droge plaats, met een temperatuur
tussen -10°C en +35°C en in de originele brillenkoker
of -zakje.

Reiniging:

Wanneer u de bril en de beschermingfilters draagt,
komen ze in aanraking met zweet, lichaamsvet, stof,
schoonheidsmiddelen, enz. die een negatieve invioed
hebben op hun functionaliteit. Spoel daarom de bril,
alvorens hem te gebruiken, af onder lauw leidingwater,
o mogelijk met een normaal zacht schoonmaakmiddel.
Dfroog de bril vervolgens met een zacht en schone doek
af.

Nota bene:
De zonnefilters zijn niet geschikt in de volgende
evallen:
egverkeer met slecht zicht (zonsondergang,
tunnels, 's nachts, enz.), ter bescherming tegen
straling van
direct in de zon Kijken, op grote hoogte, enz Maar
tegen mechanische elastingen als stoten en botsingen
bieden ze slechts een beperkte weerstand en hierdoor
kan de bril of het beschermfilter kapot gaan of splinteren
enkkunnen hierdoor het gezicht of de ogen verwond
raken.

with original parts!

Categorie

This Is to be find on the inside of the sunglass temple

see table)

AT.0 Improved view in case of fog, night or dusk

CAT.1 Improved view in case of fog or dusk

CAT.2 Improved view and protection in case of
clouds or cloudy weather

CAT3  Protection against sunlight

CAT4 Protection against intense solar radiation, not
to be used in traffic

Storage should be dry, in a temperature range of -10°C
to +35°C and in a fabric spectacle bag or casc.

Cleaning:

When worn, glasses and protective filters com into
contact with perspiration, grease, dust, cosmetics, etc.,

which can have a detrimental effect on their function.
Therefore, prior to wear, the glasses should be cleaned
by rinsing with running, warm water, possibly using a
standard, mild cleaning agent. The glasses should be
dried with a soft, clean cloth.

The llllers are not suited for use in the following
situations: Road traffic with poor visibility (dusk,
tunnels, driving at mgh!etcz , protection against UV
radla(lcn from artificial light sources, high altitude
solar radiation, and the direct observation of the
sun, etc. Dunng normal and proper use, sunglasses
and protectnve filters demonstrate sufficient, mechanical
strength. However, they only offer Ilmlled rotection
against mechanical influences such as blows and
impacts, which under some circumstances can cause
the glasses or the filter to break or splinter, and may lead
to considerable injury to the face or eyes. During sport
or other achvmes where such feffects can be
e use of

fakt var iegut atbilstoda kolekcijas
kataloga Sau\es gaismas thru nod\luma un plisuma
gadijuma ( matétu

gadijuma), més iesakam tos nomamn ar originalam
rezerves dajam!

Kategorijas

Tas ir atrodamas saulesbrillu iek3pusé (skatit tabulu)

Uz\albots skats dtmakas gadijuma, nakif vai

résla

CAT.1 Uzlabots skats domakas vai kréslas gadijuma

CAT2 Uzlabots skats un aizsardziba makonu vai
makonaina laika gadijuma

CAT.3 Aizsardziba pret saules gaismu

CAT4 Aizsardziba pret intensivu saules radiaciju,
nelietot transportam

3
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Uzglabasana:
Uzglabat sausa vieta, temperatdra no -10°C fidz +35°C
un izstradajuma bn[lu maka vai futlari.

Tiri$ana:
Brilles valkajot, stikli un aizsargajosie filtri nonak
saskaré ar sviedriem, taukiem, putekliem, kosmétiku
utt., kas var radit kamgas sekas to darbibai. Tadel pirms
valkaganas stikli ir janotira, skalojot tos ar tekosu siltu
adeni, ja |estEJams lietojiet standarta, maigu tirisanas
ficzeki. Stk i ir janoslauka ar mikstu tiramo audumu

ANSI 780.3 taip pat
Australijos standartas AS 1067.1. Prasome naudotis
Sioje broSidroje esantia filtro instrukcijy palyginimy.
lentele pagal Europietiska, Amerikietiska i Australijos
Etandarlus Pavyzdl ir priklauso optinei klasei 1.

méjimas, priedai:

ode o numens ir dizaino variantai yra atspausdinti
vidineje akiniy_lankelio dalyje ir ant jpakavimo.
Informacija, susijusi su pakeitimo dalimis, priedais, lalp

Okulary zone w filtr
ochronny chronia oczy przed szkodl\wym i
nieprzyjemnym wplywem promieni stonecznych.
Wskazania norm: produkt spefnia norme

os oculos de sol ou filtros de proteccdo
protegem os olhos dos efeitos nocivos e desagradéveis
dos raios solares

ia 1836, anorma

1836, norme USA ANSI Z80.3 oraz norme auslra\uskq
AS 1067.1. Porownanie wszystkich wspomnianych
norm odnosnie specyfikacji filtra zawiera ponizsza
tabela. Klasa oEtyczna szkiet: 1.

Oznaczenia i akcesoria:

Numer modelu oraz wersji projektu znajduje si¢ na
wewnetrznej stronie zausznika przylegajacej do skroni
oraz na opakowaniu. Informacje dotyczace czgsci

americana ANS\ ZSO 3 bem como a norma ausiraliana
AS 1067.1. Utilize a tabela de comparagdes desta
brochura para especificagdes sobre o filtro de acordo

nagemine udus, 66sel voi
hémaras

CAT.1 Parendatud ndgemine udus voi hamaruses

CAT.2 Parendatud ndgemine ja kaitse pilvisuse voi
ilves iima puhul.

CAT.3 Péikesekaitse

CAT4 Intensiivse paikesekiirguse kaitse, mitte

kasutada liikluses

PrlHe tuleb hmda kuivas kohas riidest prllhkotls Voi toosis
temperatuurivahemikus -10°C kuni +35°C.

Puhastamine:

Kasutamisel puutuvad klaasid ja kaitsefiltrid kokku h\g
mustuse, tolmu, kosmeetika jmt mis vGivad kahjustada
nende toimet. Seetdttu tuleb klaase enne kasutamist
Euhastada loputades sooja jooksva vee all, voimaluse
orral kasutada tavalist orna puhaslusvahendn Prillid

tuleb kuivatada puhta pehme riidetiikiga.

Markus:

Te:
angwe\se af solbeskytte\sesfaktoren kan findes i det
respektive kollektionskatalog. | filfeelde af slitage,
(skrammer eller matte pletter) pa solfiltrene, anbefaler
vi at der udskiftes med originale dele!

Kategorier

Dette findes pa indersiden af brillestangen (se tabel)

Forbedret syn i tilfeelde af tage, nat eller,

tusmarke

CAT.1 Forbedret syn i tilfeelde af tage eller, tusmarke

CAT.2 Forbedret syn og beskyttelse i tilfaelde af skyet
eller overskyet vejr

CAT.3 Beskyttelse'mod sollys

CAT4 Beskyttelse mod steerke solstraler, bar ikke
anvendes i trafikken

.’—’c
=

Opbevaring:
Bor opbevares tort i temperaturer mellem -10°C il
+35°C samt i et stofbetrukkent brilleetui eller skrin.

Rengering:

Briller og beskyttelsesfiltre kommer i kontakt med sved,
fedt, stav, kosmetik m.m. nér de beeres, som kan have
en skadellg effekt pa deres funktion. Derfor bor brilerne
rengeres ved at skylle dem under varmt vand for de
anvendes, anvend eventuelt et standard

Filtrid ei sobl k ks jargnevat
Halva nd liikluses
(hd@marus, tunnelid, dine sdit jne). Kunstvalgusalllka
poolt tekitatava w kiirguse ja korgmaestiku
pdikesekiirguse kaitseks ning otseseks
alkesevaatluseks Normaalse ja korraliku
asutamise puhul pakuvad paikeseprillid ja kaitsefiltrid
piisavat mehaanilist tugevust. Kuid siiski pakuvad nad
vaid piiratud kaitset mehaaniliste mgjude vastu, nagu
160gid j Ja surved, mis teatud juhtudel vcwad pohjustada
Klaaside voi fitrte VoI ning

. Brillerne ber terres af med en blad,
ren klud

Bemark:

Soffiltrene er ikke egnet til brug i felgende
situationer: | trafik med darlig sigtbarhed (skumring,
tunneler, korsel om natten m.m.) Beskyttelse mod
UV straler fra kunstige lyskilder, sollys'i hgjder, og
direkte betragtning af solen m.m. Ved normal og
korrekt anvendelse, udviser solbriller og

voivad kaasa tuua tosise vigastuse ndole voi simadele.
Sportimise voi muu samase tegevuse kéigus soovitame
kasutada poliikarbonaadi.

Slovenskd

Informaéné brozirka v sulade s Prilohou I, Odsek 1.4
EC Direktivy 89/686/EWG, osobné ochranné
vybavenie.

SIneéné okuliare pre vSeobecné pouzitie

Aplikacia; Sinecné okuliare alebo ochranné filtre
chranla oti pred Skodlivymi a neprijemnymi Gcinkami
sine¢nych lucov.

Referencia na Standardy: Eumpsk Standard 1836,
Americky Standard ANS] ako aj Australsky
Standard AS 1067.1. Prosim, pouzwtekomparacnyhsto

mekanisk styrke. Dog
yder de kun mod
pavirkninger, sasom sted og slag, som under nogle
omsteendigheder kan forarsage a( Srileme el\erﬂlrene
braekker eller splintrer, og kan lede til anselig
beskadigelse af ansigt og gjne. Ved sport eller andre
aktiviteter, hvor sadanne ting kan forventes, anbefaler
vi at der anvendes polykarbonat.

Slovenscina

Brosura z informacijami je v skladu s Prilogo 11, Oddelek
1.4 Navodil ES, 89/686/EWG o opremi za osebno
zadcito.

Soncna ocala za splosno uporabo

Uporaba: Soncna ocala ali zas¢itni filtri $¢itijo oci pred

skodUlvwm in neprijetnim delovanjem sonénih Zarkov.

Podatki o standardih: Evropski standard 1836,

Ameriski standard ANSI Z80.3, Avstralski standard AS
1. Prosimo, uporabite tabelo iz te broSure s

pnmerjavam\ speclf kacu filtrov po evropskih, ameriskih

pre specwfkaole ohladne fltrov podla

com as normas europeia, icana e e
Blertencem a classe optica 1.

arcagao, acessorios:
O nimero do modelo e a variagdo de design estdo
\mpressos na parte interior da haste e na embalagem.

gat SU apsaugos nuo saulés faktorw 51

ti gauta atitinkamos  kolekcijos ata\ogbe Saulés
$viesos filtry_susidévejimo ar idréskimy (jbrézimy ar
matiniy lopinéliy) atveiu mes rekomendumame
pakeitima originaliomis dalimis!

Kategorija

Tai rasite vidinéje akiniy lankelio dalyje (zr. lentele)

KAT.0 Geriau matomas vaizdas esant rikui, nakties

arba prieblandos metu

KAT.1 Geriau matomas vaizdas esant rikui arba
prieblandos metu

KAT.2 Geriau matomas vaizdas ir geresné apsauga

esant debesims ar debesuotam orui

KAT.3 Apsauga nuo salés $viesos

KAT4 Apsauta;a nuo intensyvios saulés radiacijos,
nenaudoti transporte

3
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Ny

Laikymas:

rodzajow filtra przeclwsboneczneﬁo znajduja_sie w
odpowiednim katalogu firmowym. W przypadku zuzycia
i uszkodzed filtra (zarysowania lub zmatowienia
miejscowe) zaleca si¢ wymiane soczewek na
oryginalne!

Kategorie

Oznaczenie znajduje sie po wewnetrznej stronie

zausznika okularow (patrz tabela)

CAT.0 Lepsze widzenie we mgle, w nocy | 0 zmroku

CAT.1 Lepsze widzenie we mgle i o zmroku

CAT.2 Lepsze widzenie i ochrona oczu w dni
pochmurne

CAT.3 Ochrona oczu przed $wiatlem stonecznym

CAT4 Ochrona oczu przed intensywnym
promieniowaniem stonecznym, nie uzywaé
podczas jazdy samochodem

Lalkymo vieta turetqbutl sausa, esant
-10°C iki +35°C, medZ|ag|n|ame krepselyje arba
deézutéje.

Valymas:

Susidéveje stiklai ir apsauginiai filtrai lie¢iasi su prakaitu,
riebalais, dulkémis, kosmetika ir tt. ir tai gali turéti
Zzalinga. povelkuufunkm]a\ Todel, pries susidévejima,
akinius reikéty val |skalau]ambeganclusllluvandemu
galbt dar, naudojant standarting, Svelnig valymo
priemone Sluos akinius reikéty nusausinti minkstu,

i ar sliktu
(krésla, tuneli, brauksana nakti uc.) Aizsardzibai

Svariu

Pastaba:
Filtrai nepritaikyti jimui Zemiau i$

pret UV (ultravioleto) radiaciju no

gaismas avotiem, pret licla saules
u, saules tiesas novérosanas gadijuma utt.
Normalas un pareizas lietosanas laika saulesbrilles un
aizsardfiltri uzskatami pierada pietiekamu mehanisko
izturtbu. Tacu tiem ir tikai ierobeZota aizsardziba pret
mehanisku ietekmi, tadu ka triecieni un sitieni, kad dazi
apstakli var bat par iemeslu tam, ka stikli vai fi filri saplist
vai saSkelas, un tas var novest Iidz vera nemamai se&as
vai acu fraumai. Sporta vai citu aktivitadu laika, kur
dazas sekas var paredzét, més iesakam polikarbonata
lietosanu.

Kelyje, kur yra prastas matomumas
rieblandoje, tuneliuose, naktj ir t.t.) Apsauga nuo
IV radiacijos i$ dirbtiniy Sviesos Saltiniy, aukstos
altitudés saulés radiacijos bei tiesioginio saulées
stebéjimo ir t.t. Normaliai ir teisingai naudojant, akiniai
nuo saulés ir filtrai yra

lOku\ary na’leiy pfzechowywaé w suchym miejscu o
Iteénperaturze 0d-10°C do +35°C w firmowym woreczku
ub etui.

Czyszczenie:

Podczas noszenia okulary oraz powierzchnia filtracyjna
soczewek uIegan zabrudzeniu potem, tluszczem,
kurzem, kosmetykami, itp., co moze znaczaco obnizaé
skuteczno$é ich dziatania. Dlatego przed
kazdorazowym zatozeniem okulary nalezy umy¢ pod
strumieniem cieptej wody stosu]alc przy tym fagodny
$rodek czyszczacy. Nastepnie nalezy je wysuszy¢ za
pomoca migkkiej, suchej i czystej Sciereczki.

Uwaga:

Uzyte filtry nie s3 przeznaczone do uzytku w
nastepujacych warunkach: na drodze podczas
kiepskiej widocznosci (o zmroku, w tunelach,
podczas jazdy noc, itp.). Nie chmmq réwniez przed

mechaniskai tvirti. Taciau E{e sute\ykla tiktai ribot
apsauga nuo mechaniniy itaky, kaip Kirciai ir smagai,
nes tokiomis salygomis stikliukai arba filtras gali sul 2t
arba suduzti ir galima smarkiai susiZeisti veida arba
akis. Sportuojant arba kitaip aktyviai leidziant laika, kur
tai gali nutikti, mes rekomenduojame naudoti
polikarbonata.

mze

des relativas a pegas

a patna k
optickej tnede 1.
Qznaéenie, prlslusenstvo

Sodijo v 1. optiéni razred.
8znake dodaten pribor:

vilka modela in razlike glede dizajna so natisnjene
na notranji slram kril na ocalih in na etuiu. Podatki za
, dodaten pribor ter oznake za zascitne

Cislomodelua U nej
strane ramu okuharcv a na balem Informame tykajuca

auessonos bem como a indicacdo do factor de
proteccéo solar, podem ser obtidas no respectivo
catalogo da colecgdo. No caso de deterioragéo (riscos
ou manchas bagas) nos filtros solares, recomendamos.
a substituicao por pegas originais!

Categoria

Pode ser encontrada na parte interior da haste (consulte

a tabela)

CAT.0 Viséo melhorada em caso de nevoeiro, & noite
ou ao anoitecer

CAT.1 Viséo melhorada em caso de nevoeiro ou ao
anoitecer

CAT.2 Vis&o e protecgdo melhoradas em caso de
tempo nublado

CAT.3 Protecgdo contra os raios solares

CAT4 Proteccao contra a radiagdo solar intensa; ndo
deve ser utilizado quando estiver a conduzir

Local de armazenamento:

Deve serumlocal seco, com uma temperatura que varie
entre os -10°C e os +35°C e deve ser utilizada uma
bolsa para 6culos em tecido ou um

estojo.

Limpeza:

Quando utilizados, os 6culos e os filtros de protecgdo
entram em contacto com a transpiragdo, gordura,
poeira, cosmeéticos, etc., que podem prejudicar o seu
desempenho. Desta forma antes de serem usados, 0s
Geulos devem ser limpos com 4gua quente; pode
utilizar-se um agente de limpeza suave comum.
6culos devem ser secos com um pano limpo e macio.

ako aj predurcenia
faktora slnecnej ochrany st k dispozicii v patricnom

faktorje pred soncem_ se nahajajo v katalogu za

pripadajoco_kolekcijo. V- primeru” obrabe in poskodb

(praske ali motni madeZi) na sonénih filtrih priporo¢amo
javo z ori imi deli!

katalogu kolekcie. V “pripade alebo
poskodenia (Skrabance alebo matné miesta) na
sinecnych filtroch, odporti¢ame nahradzovat tieto Casti
s originalnymi Zastamil

Kategoria

Uvedené na vnitornej strane ramu sine¢nych okuliarov
(vid. tabulku
KAT.0 Zlepsené videnie v pripade hmly, noci alebo
sera

_.
=)

KAT.1 Zlep3ené videnie v pripade hmly alebo Sera

KAT.2 Zlep$ené videnie a ochrana v pripade mraéna

alebo zamraceného pocasia

KAT.3 Ochrana proti sinecnému svetiu

KAT.4  Ochrana proti prudkému slne¢nému Ziareniu,
nie na pouzitie v doprave

=
N

Skladovanie:
Skladune v suchu, v teplotnom rozmedzi od -10°C do
+35°C a v tadticke alebo puzdre na okuliare.

Cistenie:

Pocas nosenia, okuliare a ochranné filtre sa dostavaji
do kontaktu s potom, mastou, prachom, kozmetikou,
atd., o moze mat Skodlivy vp\yv na ich funkénost. Z
toho dévodu, pred zatiatkom nosenia okuliare by sa
maliodistit oplachnutim  tecicou, teplou vodou,
pripadne je mozné pouzit standardny‘ jemny Gistiaci
yrt?(slnedo . Okuliare by sa mali oistit's jemnou a gistou
atkou.

Poznamka:
Filtre ni

Le vhodné pouzivat v nasledovnych
V cestnej doprave s nizkou

Nota: situdciac
Os filtros néo devem ser nas i

com icoes de fraca

taneis, 30 nocturna,

Lot y
zrodet smaﬂa, pr

naduzych oraz podczas
bezposrednich obserwacji Storca. Podczas
normalnego i wiasciwego uzxtkowama okulary
stoneczne wy{rcsazone w filtr ochronny sa

etc), como pro(ecgao contra a radiagdgo UV

fontes de luz artificiais, radiagao
solar a elevada altitude e observacao directa de
raios solares, etc. Durante a utilizagdo normal e
correcta, os oculos de sol e filtros de protecgo
demonstram resisténcia suficiente a factores

ome na e.
Jednak slanowwq one jedynie ograniczone
zabezpieczenie przed urazami takimi jak uderzenia,
ktére w pewnych okolicznosciach moga, spowodowac
pekmscle lub wyszczergleme soczewki czy filtra, a

o entanto, apenas oferecem protecgdo
limitada comra influéncias mecanicas como, por
exemplo, pancadas e impactos, que em algumas
circunstancias podem provocar a fractura ou
fragmentagao dos éculos ou dofiltro, & podem provocar

ponadto dop! kodzenia
twarzy lub oczu. Podczas uprawiania sponu lub
wykonywania innych czynnosci fizycznych, ktore
stwarzajg _szczegdlne ryzyko wystapienia takich
skutkow, zaleca sie uzywanie bardziej wytrzymatych
szkiet z polikarbonu.

0 rosto ou nos olhos. Durante a
pratlca de desporto ou de outras actividades em que
essas situagdes possam acontecer, recomendamos a
utilizagéo de policarbonato.

‘ou (Sero, tunely, Soférovanie poéas noci,
atd), ako ochranu proti UV Ziareniu z umelych
2

Kategorija
Podatki so navedeni na notranji strani kril sonénih ocal

g\ea tabelo) - . .

AT.0 Izboljana vidljivost v primeru megle, ponoci in
0 mraku

CATA szo j$ana vidljivost v primeru megle ali po

mraku
CAT.2 Izboljana vidljivost in zacCita pri oblacnem

vremenu

CAT.3 Zascita proti soncni svetlobi

CAT4 Zadcita proti soncnim Zarkom, ni dovoljena
uporaba v prometu

Shranjevanje:
Hraniti ||h moramo v suhem prostoru in pri temperaturi
od -10°C do +35°C, v platneni vrecki ali etuiu za ocala.

Ciscenje:

Med no3enjem pridejo stekla in zascitni filtri v stik z
znojem, mascobami, prahom, kozmetiko in drugim, kar
lahko Skoduje njwhow funkciji, zaradi Cesar bl morali
stekla pred nosenjem oCistitl s tekoco toplo vodo, po
moznosti uporabite navadno blago €istilo. Stekla osusite
z mehko in Cisto tkanino.

Opomba:
Filtri niso primerni za uporabo v naslednjih
situacijah: V premetu na cesti s slabo vidljivostjo
mrak, predori, noéna voznfa itd.), za zascito proti
zarkom umetnih svetlobnih virov, soncnim
Zzarkom v velikih visinah in za neposredno gledanje
vsonce. Za normalnoin pravilno uporabo imajo sonéna
ogala in za8¢itni filtri zadovoljivo mehanicno odpornost.
Vendar pa imajo samo omejeno zasgito pred

ysokému_ stupiiu
Siareniaa na priame pozorovanie Slnka, atd. Pocas
bezného a spravneho pouzivania, sineéné okuliare a
ochranné filtre prejavia dostatok mechanickej pevnosti.
Napriek tomu, pontkaji len limitovanu ochranu proti
mechanickym vplyvom ako st ud rga nérazy, ktoré pod
urgitymi okolnostami mdZu spdsobit’ polémanie alebo
roztrieStenie okuliarov alebo iltra, ako aj mozu viest k
znacnému zraneniu tvare alebo oci. Pocas Sportu alebo
inych aktivit, kde sa take@tg nasledky mézu
uzitie

Enimi vplivi, kot so na primer udarci in trki, ki
lahko v nekaterih primerih povzrocijo razpoke in
lomljenje stekla ali filtrov, zaradi éesar lahko pride do
tezkih poskodb na obrazu ali o¢eh. Med Sportnimi in
drugimi aktivnostmi, kjer so taksni ucinki predvidijivi,
priporocamo uporaba polikarbonatov.

faktoru Ize zwskat z prisludného katalogu. V pfipadé
opotfebeni ﬁvzmk Skrabanci nebo matnych skvrn)
slunecnich filtra doporucujeme provést vymeénu téchto
Casti originalnimi komponenty!

Kategorie
Uvedena zevnit obroucky bryhéwz tabulka)
AT.0 ZlepSené vidéni v pfipadé mihy, tmy nebo Sera
CAT.1 ZlepSené vidéni v pfipadé mihy nebo Sera
CAT2 Zlepsené vidéni a ochrana v pfipadé
oblaéného pogasi

CAT.3 Ochrana pred slune¢nim zafenim

CAT.4 Ochrana pred vysoce kodlivym sluneénim
zéfenim, Nepouzivejte v provozu

Skladovani:

Skladujte na suchém misté, v rozmezi teplot -10°C az
+35°C. Uchovavejte v platéném sacku nebo v pouzdru
na bryle.

Cisténi:

V prub&hu noseni prichazeji bryle a ochranné filt
styku s potem, mastnotou, prachem, kosmetict ymn
anrav% atd., které mohou mit Skodlivy viiv na jejich
funkci. Proto dopcrucujeme bryle pred noSenim vycistit

d teplou, tekouci vodou, pfipadné pol y,
fn&n{mstm prostfedek. Bryle vysuste meékkym, Cistym
adfiker

Poznamka:

Filtry neni vhodné pouzivat v nasledujicich
situacich: Dopravni provoz se snizenou viditelnosti
(8ero, tunely, noéni jizda atd.); ochrana proti UV
zafeni z umélych zdroJu svétla, slunecnimu zéfeni
ve_ vyssich skach

Magyar

Az Utmutatd megfelel az Eurofal Unié elgyem
védbeszkozokre vonatkozé 89/686/EWG iranyelv
szakasz Il. mellékletének

éltaldnos
Alkalmazas: A napszemuvegek vagy a védészirdk
védik a szemet a kéros és

Italiano

Brochure informativa in conformita con I'Allegato II,
Sez. 1.4 delle linee guida EC 89/686/EWG, accessori di
protezione personale.

Occhiali da sole per uso generico
Impiego: Gli Occhiali da sole o i fitri protettivi
gli occhi dagli effetti nocivi e meno piacevoli

hatésai ellen.
Vonatkozé szabvanyok: Az 1836-os eurdpai
szabvany, az ANSI Z80.3 amerikai szabvany valamint
az AS 1067.1 ausziral szabvany. Kérjiik, hasznalja az
Utmutatoban foglalt Gsszehasonlitasi tablazatot az
eurdpai, egyesiilt allamokbeli és ausztraliai
szabvanyoknak megfeleld sziird specifikaciokért. Es
els6 osztalyd optikai termékcsaladba tartozik.
Megjelélés, tartozékok:
A modellszam és a formatervezési valtozatok a szar
belsején és a csomagolason vannak feltiintetve. A
cserealkatrészekre, kiegészitSkre valamint a fényvédd
faktor jelolésére vonatkozo informacick a megfeleld
kollekcio kata\ogusaban talélhatok. A napfenyszu Kk
0dasa vagy torése vagy matt
foltok) esetén, Javasol]uk hogy azokat eredeti
alkatreszekkel po(ol]a'

Kategoriak

A napszemiiveg szaran talalhato jelolések (lasd a
tab\azao)

AT.0 Jobb Iatas kdd, éjszaka vagy félhomaly

KAT.1 Jobb Iatas kod vagr félhomaly esetén.

KAT.2 Jobb latés és védelem felnés id6 esetén.

KAT.3 Napfény elleni védelem

KAT.4 Védelem az intenziv napsugarzas ellen, nem
hasznélhatd a kdzlekedésben

Térolés:

Tarolas szaraz helyen, -10°C - +35°C kozotti
homérsékleten, textil szemiivegtartoban vagy
szemuvegtokban

Tisztitas:
Aviselés soran a lencsék és a véddsziirék kapcsolatba
IéEnek a verejtékkel, zsirral, porral, kozmetikumokkal
amelyek karos hatassal lehetnek funkcibikra, Ezért
a szemiiveg viselése eldtt a lencséket langyos folyo
vizzel, szabvanyos lagy tisztitbeszkéz segitsegével kell
megtisztitani. A lencséket lagy, tiszta ronggyal kell
megtorolni.

Meg]egyzes
A szlrék nem hasznalhatok a kévetkezé

zafeni pfi pfimém pozorovani slunce atd. Pii
normalnim a rédném ?ouzwam vykazuji slunecni bryle
véetné

0zott: Rossz latasi viszonyok kozott
az utcai kbzlekedés soran (félnomaly, alagutak,
éjszakai veze(es stb.) Nem nLuJ(anak védelmet a

odolnost. Pfesto vak pOSKK(LI]I Fouze omezenou
ochranu proti silnym mechanickym vlivim typu narazu,
které mohou za ur¢itych okolnosti zptisobit roziomeni ¢i
rozstépeni bryli nebo filtri a nasledné vazné poranéni
obli¢eje nebo ofi. B&hem sportovani nebo jinych
Cinnosti, u kterych Ize takoveto jevy pfedpokladat,
doporucujeme pouzit polykarbonat.

Espariol

Folleto informativo segtn Anexo I, Seccion 1.4 de la
Directriz 89/686/EWG de la CE sobre equipos de
proteccion personal.

Gafas de sol de uso general

Aplicacién: Las gafas de sol o los fitros protectores
protegen los ojos de los efectos dafiinos y
desagradables de los rayos solares.

Referencia a las normas: La norma europea 1836, la
norma americana ANS| Z80.3, asi como la norma
australiana AS 1067.1. Utilice la tabla de
comparaciones de este folleto para las especificaciones
sobre el filtro de acuerdo a las normas europeas,

americanas y australianas. Och hor till optisk klass 1.

Marca, accesorios:

Elniimero de modelo y la variacion del disefio aparecen
en el interior de la patilla y en el embalaje. La
informacion con respecto a los repuestos, accesorios y
la designacion del factor de proteccion solar pueden
encontrarse en el correspondiente catalogo de la
coleccion. En caso de desgaste por uso (arafiazos o
manchas opacas) en los filtros solares, recomendamos
que se cambien utilizando piezas originales.

Categoria
La categoria aparece en el interior de la patilla de las
afas de sol (ver tabla, J
AT.0 Vision mejorada en caso de niebla, noche o

atardecer

CAT.1 Vision mejorada en caso de niebla o atardecer

CAT.2 Vision mejorada y proteccion en caso de
nubes o nubosida

CAT.3 Proteccion contra la luz solar

CAT4  Proteccion contra |a radiacion solar intensa,
no usar al conducir

Almacenamiento:

Guardar en un lugar seco, a una temperatura entre
-10°C y +35°C y en una bolsa para gafas de tela o una
caja.

Limpieza:

Con el uso, las gafas Y los filtros protectores entran en
contacto con el sudor, la grasa, el polvo, los cosméticos,
etc., que pueden tener un efecto negativo en su funcion.
Por e\lo antes de usarse, las gafas deben limpiarse con
agua templada, si es posible con un liquido suave, y
secarse con un pafio limpio y suave.

Los F ltros no son aproplados para usarse en las
con poca
visibilidad (atardecer, tuneles, conduccién
nocturna, etc.) protecclon contra los rayos UVA de
fuentes de luz artificiales, radiacion solar de gran
altitud, observacion solar directa, etc. En su uso
normal y apropiado, las gafas de sol _y los filtros

1 una mecanica
suficiente. Sin embargo, solamente ofrecen una
proteccion limitada contra influencias mecanicas tales
como golpes e impactos, que bajo algunas
circunstancias pueden causar la rotura o escision de los
cristales o el filtro, lo que puede llevar a lesiones
considerables en la cara u ojos. Durante la practica de
deportes u otras actividades en las que tales efectos
pueden anticiparse, recomendamos el uso de
policarbonato.

fényforrasokbol szarmazé UV
sugarzas, a magaslati napsugarzas ellen, valamint
a nap kozvetlen megfigyelése esetén.
rendeltetésszer( és helyes hasznalat soran megmarad
a napszemivegek és a védsziirok hatékony,
mechanikus szilardsaga. Azonban csak korlatozott
védelmet nyljtanak a mechanikus hatasok, példaul az
itddések és a kiilsé behatasok ellen, amelye bizonyos
esetekben a lencse vagy a szlrG torését vagK
megrepedését okozhatjak, és az arc vagy a szemel
komoly sériiléséhez vezethetnek. Az ilyen jellegli
halasok lehetdsége esetén, mint példaul a sportolas
?z az egyéb Ievekenysegek soran, javasolt a
arbonat hasznalata

Tiirkce

89/686/EWG sayill AT Yonetmeligi Ek Il Kisim 1.4
uyarinca bilgi brosiirii, kisisel koruma ekipmani

Genel kullanim ama(gll giineg gozlugu

Kullanim amaci: F. gozligli veya koruyucu
filtreler, goz\en glines Isinlarinin zararli ve istenmeyen
etkilerin

Standartlara allflar 1836 sayili Avrupa standardi,
ANSI Z80.3 sayili Amerikan standardi ve AS 1067.1
saylll Avustralya standardi. Lutfen Avrupa, ABD ve

ilgili olarak bu br0§urde% kar§|la§wmalar tab\osunu
kullaniniz. Uygundur optik sinifi 1'e.

Isaretler, aksesuarlar:

Model numarasi ve tasarim varyasyonu gézlik sapinin
i¢ tarafinda ve ambalajin tizerinde’ iazmdlr Degistirilir
Eargalar aksesuarlar ve glinesten koruma faktortinin
elirlenmesiyle alakali bilgiler ilgili koleksiyon
katalogundan' elde edilebilir. Giines \§|%‘| filtrelerinde
aginma ve ylpranma (gizikler ve mat lekeler) olmasi
hghnde orijinal pargalarla degistiriimesini  tavsiye
ede

Kategori
Giines gozliginin i¢ tarafinda bulunur (tabloya
akiniz,
KAT.0 Siste, gece veya alacakaranlikta iyilegtirilmis
Orlis

KAT.1 glste veya alacakaranlikta yilestirilmis goriis

KAT.2 Bulutta veya bulutiu havada iyilestirilmis gortis
ve koruma

KAT.3 Gines 1g1gina karsi koruma

KAT.4 Yogun glines Isimasina karsl koruma, trafikte
kullaniimaz

Saklama:
Kuru bir ortamda, -10°C - +35°C sicakliginda ve kumag
gozliik kilifi veya kutusunda saklanmalidir.

Temizlik:

Gozlikler ve koruyucu filtreler takildiklarinda, isleveri
lizerinde kot etkileri olabilecek ter, yag, toz, kozmetik
iirtinleri vs. ile temas eder. Bu nedenle gozlikler,
takilmadan 6nce standart hafif bir temizlik maddesi
kullanilarak akan 1lik su altinda durulanmalidir.
Gozlikler yumusak, temiz bir bezle kurulanmalidir.

Flltreler a§a(g|dak| durumlarda kullamima uy?

6riigiin az oldugu yol trafi
alacakaranllk tuneller,\?ece siriig vb.) Yapay |§|k
aynaklarmdan gelen UV isimasina, yiiksek irtifada
Eune; Igimasina ve giinese dogrudan bakmaya vs.
argl koruma. Normal ve uygun kullanim siiresince,
lines gozlikleri ve koruyucu filtreler yeterli, mekanik
layaniklilk sergiler. Ancak, kimi kosullar altinda
camlarin veya filtrenin kmlmaslnaveyapar(f'alanmasma
neden olabilecek ve yiizde ve gozlerde ciddi
yaralanmaya yol acabilecek patlama ve darbe gibi
mekanik etkilere karsi ancak sinirli bir koruma saglarlar.
Bu tir etkilerin beklenebilecegi spor veya dlger
aktiviteler sirasinda polikarbonat kullaniimasini tavsiye
deriz.

dei raggi solari.

Standard di riferimento: Lo standard europeo 1836, lo
standard americano ANSI Z80.3 cosi come lo standard
australiano AS 1067.1. Utilizzare la tabella di
comparazione gresente nella brochure per le norme
rlguardantl il filtro secondo gli standard europei,
americani e australiani. ed appartengono alla classe
ottica 1.

Marcatura, accessori:

Il numero del modello e la variazione di design sono
Fresenu all'interno della stanghetta e sulla confezione
Informazioni riguardanti le parti di sostituzione, gli
accessori, nonché la designazione del fattore i
protezione solare, possono essere oftenute attraverso
1l rispettivo catalogo della collezione. Nel caso di usura
(graffi o macchie opache) sui filtri solari,
raccomandiamo la sostituzione con parti originali!

Categorie

Le seguenti indicazioni devono essere riportate

al\gn‘l‘emo della stanghetta degli occhiali da sole (vedere

tabella

CAT.SOMigliore visibilita in caso di nebbia, di notte o
allimbrunire

CAT.S1Migliore visibilita in caso di nebbia o
allimbrunire

CAT.S2 Migliore visibilita e protezione in presenza di
nuvole o con tempo nuvoloso

CAT.S3 Protezione contro la luce solare

CAT.S4 Protezione contro radiazioni solari intense,
non utilizzare durante la guida.

Custodia:

Gli occhiali devono essere custoditi in un luogo asciutto,
ad una temperatura compresa tra i -10°C ed i +35°C e
in un astuccio portaocchiali di stoffa o in una custodia.

Pulizia:
Quando sono utilizzati, gli occhiali e i filtri protettivi
entrano a contatto con sudore, grasso, polvere,
cosmetici, ecc., che possono ridurre le loro funzioni.
Quindi prima di indossarli, gli occhiali devono essere
puliti - sciacquandoli con acqua corrente tiepida,
delicato. Gli
occh‘\?h devono essere ascwum con un panno morbido
e pulito.

N.B.:
| filtri non devono essere usati nelle seguenti
i el traffico poca
visibilita (all'imbrunire, nei tunnel, durante Ia gulda
notturna ecc.), come protezione contro radiazioni
UV provenienti da fonti di luce artificiali, radiazioni
solari ad altitudini elevate e osservazione diretta del
sole, ecc. Durante un normale e corretto uso, gli occhiali
da sole ed i f Itri protettivi mostrano una resistenza
Possono offrire una
protezione limitata contro effetti meccanici come per
esempio colpi ed urti, che in determinate circostanze
possono causare la rottura o la scheggiatura degli
occhiali o del filtro e possono eventualmente provocare
serie lesioni al viso o agli occhi. Durante la pratica di
sport o di altre attivita, durante le quali sono prevedibili
tali effetti, raccomandiamo I'uso di policarbonato.
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